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KAJIMBP 
SIZE 
KALIBER 

MOAET:POLJOT |i: 
CALIBRE 
CALIBRO 

017 
  

@ Hapy“nble “Yacht C OJHOCTPENOUNbIM CEKYHAOMEPOM; aHKepHblii xox; 19 pyOMHOBLIX 

KamHeli; nepuox Ko1e6anna 0,4 cex 

@ Wrist stop-watch; lever escapement: 19 ruby jewels; swing period 0.4 sec 

@ Armband-Stoppuhr: Ankerhemmung: 19 Rubinsteine; Schwingungsdauer 0,4 sec 

@ Montre-bracelet, compteur; échappement à ancre; 19 rubis: période d'oscillation 
0,4 sec 

@ Reloj de pulsera, contador; escape de Ancora; 19 rubies; periodo de oscilaciôn 0,4 seg 

@ Contasecondi ad una lancetta; ad ancora; 19 rubini; periodo di oscillazione 0,4 sec 
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Ne peranu Haumexnosanne Ne nerann Hanmenosaune 
Designation Part No. Designation 
Benennung Einzelteil-Nr. Benennung: 
Dénomination N° de la Dénomination 

No. de la pieza Denominacién No. de la pieza Denominacién 

Dettaglio Denominazione Dettaglio N Denominazione 

1 Tlnaruna KomOunuposamnili MOCT 
00 Plate 118 Combined bridge 

Werkplatte Kombinierte Brücke 
Platine Pont combiné 

Platina Puente combinado 
Piastra Ponte multiplo 

106 | Mocr GapaGana n aurpenaxa 121 | Mocr Ganauconuit 
Barrel and train wheel bridge Balance cock 

Federhaus- und Räderwerkbrücke Unruhkloben 
Pont de barillet et de rouage 0q 
Puente de cubo y de rodaje Puente de volante 

Ponte del bariletto e del ruotismo Ponte del bilanciere           
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Ne nerann Hannenosaune Hanmenosaune 
Part No Designation Designation 
Einzelteil-Nr. Benennung Benennung 
N° de la pièce Dénomination Dénomination 
No. de la pieza Denomin Denominaciôn 
Dettaglio N Denominazione Dettaglio Denominazione 

125 | Mocr anxepnoit iii 250 | Haconoe Koneco 

180/1 

185 

190 

195 

206 

210 

225 

240   

Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ancre 
Puente de Ancora 
Ponte d'ancora 

BapaGan c Baron H npyxamoit 
Barrel, complete (with mainspring) 
Federhaus vollständig (mit Zugfeder) 
Barillet complet (avec ressort) 
Cubo completo (con muelle) 
Bariletto completo (con molla) 

Kopnye Gapañana 
Barrel drum 
Federhaustrommel 
Tambour de barillet 
Cubo sin tapa 
Tamburo del bariletto 

Kpbituka Gapadana 
Barrel cover 
Federhausdeckel 
Couvercle de barillet 
Tapacubo 
Coperchio del bariletto 

Ban Gapadana 
Barrel arbor 
Federwelle 
Arbre de barillet 
Arbol de cubo 
Albero del bariletto 

LlentpanbHoe xoneco ¢ Tpuôon Gea 
MHHYTHHKA 

Center wheel and pinion without 
cannon pinion 

Minutenrad ohne Minutenrohr 
Roue de centre, sans chaussée 
Rueda de centro, sin cañôn de 

minutos 

Ruota di centro, senza rocchetto dei 
minuti 

Mpomexyrounoe Koneco € TPHÖOM 
Third wheel and pinion 
Kleinbodenrad 
Roue moyenne 
Rueda primera 
Ruota mediana 

Cexynnnoe Koneco c TPHÖOM 
Fourth wheel and pinion 
Sekundenrad 
Roue de seconde 
Rueda de segundos 
Ruota dei secondi 

Munyrupik Tpnô (MunyTHHK) 
Cannon pinion (with clam notch) 
Laternen-Minutenrohr 
Chaussee (lanternee) 
Cañôn de minutos (con muesca de 

apretar) 
Rocchetto dei minuti (con tacca di 

frizione)   

260 

301 

311 

330 

355 

356 

401 

407   

Hour wheel 
Stundenrad 
Roue des heures 
Rueda de horas 
Ruota delle ore 

BekcenbHoe Koneco 
Minute wheel 
Wechselrad 
Roue de minuterie 
Rueda de minuteria 
Ruota della minuteria 

Peryaatop 
Regulator 
Ricker 
Raquette 
Raqueta 
Racchetta 

Haicranxa © Kanes jui Gananca, 
BEPXHAS 

Upper cap jewel with end-piece, 
r balance 

Rückerplättchen mit Stein 
Coqueret empierré 
Placa de contrapivote raqueta 
Placca di controperno con pietra 

Haicrauca c xammem ans Gananca, 
HIDKHAIA 

Lower cap jewel with end-piece, 
for balance 

Decksteinplättchen für Unruh 
Plaque de contre-pivot empierrée, 

pour balancier 
Placa de contrapivote engastada, 

para volante 
Placca di controperno con pietra, 

per bilanciere 

3amox peryasropa 
Regulator key 
Rücker-Schlüssel 
Clef de raquette 
Llave de raqueta 
Chiave della racchetta 

  Iiruqr peryastopa 
Regulator pin 
Riickerstift 
Goupille de raquette 
Pasador de raqueta 
Copiglia della racchetta 

Banonnoï Ban 
Winding stem 
Aufzugwelle 
Tige de remontoir 
Tija de remontuar 
Albero di carica 

Kyaauxonas mydıra 
Clutch wheel 
Schiebetrieb 
Pignon coulant 
Piñôn corredizo 
Rocchetto scorrevole 
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410 

412 

415 

420 

423 

425 

430 

435 

440   

3aBonnoii TpHÖ 
Winding pinion 
Aufzugtrieb 
Pignon de remontoir 
Pifién de remontuar 
Rocchetto di carica 

Koneco mepesooe 
Hand-setting wheel 
Rad fiir Zeigerstellung 
Roue de mise à l’heure 
Rueda de puesta en hora 
Ruota di messa all'ora 

BapaGannoe Koneco 
Ratchet wheel 
Sperrad 
Rochet 
Rochete 
Rocchetto 

3aBonHoe KONECO 
Crown wheel 
Kronrad 
Roue de couronne 
Rueda de corona 
Rocchetto a corona 

Haxsanxa 3aBoHOro Koneca 
Crown wheel core 
Kronradkern 
Noyau de roue de couronne 
Sombrerete de rueda de corona 
Nocciolo del rocchetto a corona 

CoGaura 
Click 
Sperrkegel 
Cliquet 
Trinquete 
Cricco 

Tpysxuma coda 
Click spriny 
Sperrkegelfeder 
Ressort de cliquet 
Muelle de trinquete 
Molla del cricco 

3aronmoli phar 
Yoke (clutch lever) 
Wippe 
Bascule 
Bâscula 
Bascula 

Mpyxama sanomtoro pbiuara 
Yoke spring (set spring) 
Wippenfeder 
Ressort de bascule 
Muelle de bâscula 
Molla della bascula   

445 

450 

498 

603 

604 

610 

611 

615   

TIpy)KitHa nepeogtoro pbuara 
(dburcaTop) 

Setting lever spring (set bridge) 
Stellhebelfeder 
Ressort de tirette 
Muelle de tirete 
Molla della levetta di messa all’ora 

Iepesoanoe Komeco 
Setting wheel 
Zeigerstellrad 
Renvoi 
Rueda de transmisién 
Rinvio 

Ulaîi6a ppucuonnan 
Friction washer 
Friktions-Scheibe 
Rondelle de friction 
Rodaja de friccién 
Rondella di frizione 

Kamenb npomexyTouHoro Koneca, 
Bepxinii 

Jewel for intermediate wheel, upper 
Stein fiir Zwischenrad, oben 
Pierre de roue intermédiai 
Piedra de rueda intermedi 
Pietra della ruota interme; 

    

Kamenb IpPOMEKYTOYHOFO KONECA, 
HHI 

Jewel for intermediate wheel, lower 
Stein fiir Zwischenrad, unten 
Pierre de roue intermédiaire, dessous 
Picdra de rueda intermedia, debajo 
Pietra della ruota intermedia, sotto 

  

Kamenb cexyHAHOro Koneca, BepxHuit 
Jewel for fourth wheel, upper 
Stein fiir Sckundenrad, oben 
Pierre de roue de seconde, dessus 
Piedra de rueda de segundos, encima 
Pietra della ruota dei secondi, sopra 

Kaveri CeKyHAHOro KONECA, bin 
Jewel for fourth wheel, lower 
Stein für Sekundenrad, unten 
Pierre de roue de seconde, dessous 
Piedra de rueda de segundos, debajo 
Pietra della ruota dei secondi, sotto 

Kament anKepHoro Koneca, BepxHHÜ 
Jewel for escape wheel, upper 
Stein für Ankerrad, oben 
Pierre de roue d'ancre, dessus 
Picdra de rueda de dncora, encima 
Pietra della ruota d'ancora, sopra 

    
  

443 TlepesoxHolt psisar 616 Kamenb aHKEPHOTO KONeCa, Huit 
Setting lever (detent) Jewel for escape wheel, lower 

Stellhebel Stein fiir Ankerrad, unten 
Tirette F Pierre de roue d'ancre, dessous 
Tirete Piedra de rueda de Ancora, debajo 
Levetta di messa all'ora Pietra della ruota d'ancora, sotto 

ie: A5 A PI Pa 
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620 

621 

630 

631 

645/1 

645/11 

646 

647 

648   

Kamenb ocx auxepnoit Bu, 
Bepxnuit 

Jewel for pallet staff, upper 
Stein für Anker, oben 
Pierre d'ancre, dessus 
Piedra de Ancora, encima 
Pietra d’ancora, sopra 

Kamenb ocu aHKepHOÄÜ pins, HAHN 
Jewel for pallet staff, lower 
Stein für Anker, unten 
Pierre d'ancre, dessous 
Piedra de Ancora, debajo 
Pietra d’ancora, sotto 

Kamen Gananca, Bepxmuni 
Jewel for balance, upper 
Stein für Unruh, oben 
Pierre de balancier, dessus 
Picdra de volante, encima 
Pietra del bilanciere, sopra 

Kamenb Gananca, mpimit 
Jewel for balance, lower 
Stein für Unruh, unten 
Pierre de balancier, dessous 
Piedra de volante, debajo 
Pietra del bilanciere, sotto 

Haxnannoli Kamenb Gananca, nepxumit 
Cap jewel for balance, upper 
Deckstein fiir Unruh, oben 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessus 
Piedra de contrapivote de volante, 

encima 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sopra 

Haknannolt Kamenb Gananca, HAHN 
Cap jewel for balance, lower 
Deckstein für Unruh, unten 
Pierre de contre-pivot de balancier, 

dessous 
Piedra de contrapivote de volante, 

debajo 
Pietra di controperno del bilanciere, 

sotto 

BxonHaa nanera 

Entry pallet jewel 
Eingangs-Hebungsstein 
Palette d'entrée 
Paleta de Ancora, entrada 
Paletta d’entrata 

Beixonmas nanera 
Exit pallet jewel 
Ausgangs-Hebungsstein 
Palette de sortie 
Paleta de Ancora, salida 
Paletta d'uscita 

Ime 
Roller jewel 
Hebelstein 
Cheville de plateau 
Clavija de platillo 
Caviglia del disco   

705 

710 

714 

720 

721 

723 

730 

734 

736 

738   

Auicepnoe Komeco € TPHÖOM 
Escape wheel and pinion with 

straight pivots 
Ankerrad mit Trieb 
Roue d'ancre pivotée 
Rueda de dncora pivoteada 
Ruota d'ancora con albero 

AHKepHas pitika C 0ChI0 
Jewelled pallet fork and staff 
Anker mit Welle 
Ancre montée 
Ancora ajustada 
Ancora montata 

Och auxeproii una 
Pallet staff 
Ankerwelle 
Tige d'ancre 
Tija de Ancora 
Albero d'ancora 

Banane © 0cbio n ABOÄHLIM POAHKOM 
Balance with roller, pivoted 
Unruh mit Welle und Hebelscheibe 
Balancier pivoté avec plateau 
Volante pivoteado con platillo 
Bilanciere con albero e disco 

Banane € BosocKoM, orperyanposanniti 
Balance with hairspring, regulated 
Unruh mit Spirale, reguliert 
Balancier avec spiral réglé 
Volante con espiral regulado 
Bilanciere con spirale regolata 

Oct Gananca 
Balance staff, pivoted 
Unruhwelle 
Axe de balancier 
Eje de volante 
Albero del bilanciere 

Mpotinoit ponte 
Roller 
Hebelscheibe 
Plateau 
Platillo 
Disco 

BO:10COK € xononKott, oranôpuponannenit 
Hairspring with stud, regulated 
Spirale mit Spiralklötzchen, reguliert 
Spiral réglé avec piton 
Espiral regulado con pitén 
Spirale regolata con pitone 

   

Kos10/1Ka jis BONOCKA 

Collet for hairspring 
Rolle fiir Spirale 
Virole pour spiral 
Virola para espiral 
Virola per spirale 

Kononka ist Bonocka 
Stud for hairspring 
Spiralklötzchen fiir Spirale 
Piton pour spiral 
Pitôn para espiral 
Pitone per spirale 
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Dettaglio Denominazione Dettaglio Denominazione 

741 iru kono 5415 | Bur GapaGannoro Koneca 

770 

5101 

5106 

5118 

5121 

5125 

5311 

5330   

Hairspring collet pin 
Spiralrollen-Stift 
Goupille de virole 
Pasador de virola 
Copiglia della virola 

Sasontas npysKiHa 
Mainspring 
Zugfeder 
Ressort de barillet 
Muelle real (cuerda) 
Molla del bariletto 

BiT mexannama 
Case screw (dog-screw) 
Werkbefestigungs-Schraube 
Vis de fixage 
Tornillo de sujecién 
Vite di fissaggio 

Biur mocra GapaGana n aurpenaxa 
Barrel and train wheel bridge screw 
Schraube für Federhaus- und 

Räderwerkbrücke 
Vis de pont de barillet et de rouage 
Tornillo de puente de cubo y de 

rodaje 
Vite per il ponte del bariletto e del 

ruotismo 

BHHT KOMOHHHDOBAHHOIO Mocra 
Combined bridge screw 
Schraube für kombinierte Brücke 
Vis de pont combiné 
Tornillo de puente combinado 
Vite per il ponte multiplo 

BHHT mocra Ganancosoro 
Balance cock screw 
Schraube fiir Unruhkloben 
Vis de coq 
Tornillo de puente de volante 
Vite per il ponte del bilanciere 

BHHT MOCTA ankepHoit ana 
Pallet cock screw 
Schraube fiir Ankerkloben 
Vis de pont d’ancre 
Tornillo de puente de Ancora 
Vite del ponte d’ancora 

Bunr Bepxueii naiciauat Gananca 
Upper end-piece screw, for balance 
Rückerplättchen-Schraube 
Vis de coqueret 
Tornillo de placa de 

contrapivote raqueta 
Vite per la placca di 

controperno sopra per bilanciere 

Bunt HMKHEÄ Haictan Gananca 
Lower end-piece screw, for balance 
Decksteinplättchen-Schraube für 

Unruh   

5423 

5425 

5443 

5445 

5720 

5738   

Ratchet wheel screw 
Sperrad-Schraube 
Vis de rochet 
Tornillo de rochete 
Vite per il rocchetto 

BuHT HAKIAIKH 3aBOAHOrO KONECA 
Screw for crown wheel core 
Kronradkern-Schraube 
Vis de plaque de roue de 

couronne 
Tornillo de placa de rueda de 

corona 
Vite per la placca del 

rocchetto a corona 

Bunt coGaux 
Click screw 
Sperrkegel-Schraube 
Vis de cliquet 
Tornillo de trinquete 
Vite per il cricco 

BUNT nepesonoro para 
Setting lever screw 
Stellhebel-Schraube 
Vis de tirette 
Tornillo de tirete 
Vite per la levetta di messa 

all'ora 

Bunt npyKHHbi NepeBOAHOrO pbiuara 
(puxcatopa) 

Screw for setting lever spring 
Schraube für Stellhebelfeder 
Vis de ressort de tirette 
Tornillo de muelle de tirete 
Vite per la molla della levetta di 

messa all'ora 

Bunt Gananca 
Balance screw 
Unruh-Schraube 
Vis de balancier 
Tornillo de volante 
Vite del bilanciere 

BIHT KO10HKH BONOCKA 
Hairspring stud screw 
Spiralklötzchen-Schraube 
Vis de piton 
Tornillo de pitén 
Vite per il pitone 

  

Vis de plaque de contre-pivot, 5751 | Bunt ungeponara 
pour balancier Dial screw 

Tornillo de placa de contrapivote Zifferblatt-Schraube 
para volante Vis de cadran 

Vite per la placca di controperno sotto Tornillo de esfera 
per bilanciere Vite per il quadrante 

A A — — 
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8001 

8002 

8005 

8008 

8022 

8024 

8040   

XponorpadHoe nentpanbnoe KONECO B 
cope c mambuem, 60 cex (30 cer; 
45 cek) 

Chronograph runner, mounted, 60 sec 
(mention finger 30 sec; 45 sec) 

Chrono-Zentrumrad, montiert, 60 sec 
(angeben mit Finger 30; 45 sec) 

Mobile de chronographe monté, 60 sec 
(mentionner avec doigt 30 ou 45 sec) 

Mévil de cronégrafo ajustado, 60 sec 
(indicar con dedo 30 0 45 seg) 

Mobile del cronografo montato, 60 sec 
(indicare con dito 30 o 45 sec) 

  

Xponorpaguoe Koneco 
Chronograph wheel 
Chrono-Zentrumrad 
Roue de chronographe 
Rueda de crondgrafo 
Ruota del cronografo 

CexymiHoe cepneuico 
Second heart 
Sekundenherz 
Coeur de secondes 
Corazén de segundos 
Cuore dei secondi 

Maen, 45 mun 

  

Dedo, 45 min 
Dito 45 min 

Oct xpoxorpapnoro ueuTpanbitoro 
oneca 

Chronograph wheel spindle 
Welle fiir Chrono-Zentrumrad 
Axe de roue de chronographe 
Eje de rueda de cronégrafo 
Albero della ruota del cronografo 

Cepaeuko MHHYTHOTO cuerunka 
Minute heart 
Minutenherz 
Coeur de minutes 
Corazén de minutos 
Cuore dei minuti 

Fporunonec 
Counterpoise 
Gegengewicht 
Contre-poids 
Contrapeso 
Contrappeso 

Koneco MHHyTHOrO cueranka, € 
CEPACHKOM, 45 mun 

Minute-recording runner, mounted, 
45 min 

Minutenzählrad, montiert, 45 min 
Mobile monté du compteur de minutes, 

   

45 mn 
Mévil ajustado del contador de 

minutos, 45 min 
Mobile montato del contatore dei 

minuti, 45 min   

8041 

8070 

8080 

8081 

8082 

8083 

8120 

8139 

8140   

Koneco MuHyTHOTO CYETUNKA, 45 mur 
Minute-recording wheel, 45 min 
Minutenzählrad, 45 min 
Roue du compteur de minutes, 45 mn 
Rueda del contador de minutos, 45 min 
Ruota del contatore dei minuti, 45 min 

Kosonnoe Koneco, MIA aByx hynieunit 
Pillar wheel, 2 functions 
Schaltrad, 2 Funktionen 
Roue à colonnes, 2 fonctions 
Rueda de pilares, 2 funciones 
Ruota a colonne, 2 funzioni 

Phar Bicmovemus ANA ABYX pymianit 
Coupling clutch, mounted, 2 functions 
Kupplung monticrt, 2 Funktionen 
Embrayage monté, 2 fonctions 
Embrague ajustado, 2 funciones 
Innesto montato, 2 funzioni 

Peiyar Bimouenus 
Coupling yoke 
Kupplungswippe 
Bascule d'embrayage 
Bäscula de embrague 
Bascula d'innesto 

Moer Koneca BKMOYEHNS 
Coupling wheel bridge 
Kloben für Kupplungsrad 
Pont de roue d'embrayage 
Puente de rueda de embrague 
Ponte della ruota d’innesto 

Koneco micnouennsn, 60 cek 
Coupling wheel, 60 sec 
Kupplungsrad, 60 sec 
Roue d'embrayage, 60 sec 
Rueda de embrague, 60 seg 
Ruota d'innesto, 60 sec 

Tleperauioe Koneco B côope, 45 un, 
MIA ABYX hymne 

Sliding gear, mounted, 45 min, 
2 functions 

Sternradwippe montiert, 45 min, 
2 Funktionen 

Baladeur monté, 45 mn, 2 fonctions 
Corredera ajustada, 45 min, 

2 funciones 
Ballerino montato, 45 min, 2 funzioni 

Tiycioroît pussar ana AByx ymicunit 
Operating lever, 2 functions 
Schalthebel, 2 Funktionen 
Commande, 2 fonctions 
Mando, 2 funciones 
Comando, 2 funzioni 

Tyckosoit piuar B côope nA ABYX 
Oyarımd 

Operating lever, mounted, 2 functions 
Schalthebel montiert, 2 Funktionen 
Commande montée, 2 fonctions 
Mando ajustado, 2 funciones 
Comando montato, 2 funzioni 
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8141 

8180 

8200 

8219/2 

8220 

8240 

8241 

8270   

Kpioy0K-3alleri nyckosoro phuara is 
aByx yneuni 

Operating lever hook, 2 functions 
Schalthebelhaken, 2 Funktionen 
Crochet de commande, 2 fonctions 

(cliquet) 
Ganchito de mando, 2 funciones 

(trinquete) 
Gancio del comando, 2 funzioni 

Phitar BOIBPATA Ha Hyab 
Fly-back lever (zero action) 
Nullsteller 
Bascule de remise à zéro 
Béscula de vuelta a poner a cero 
Bascula di rimessa a zero 

Topmosnoit psisar ju ABYX ynictuni 
Blocking lever, 2 functions 
Blockierhebel, 2 Funktionen 
Bloqueur, 2 fonctions 
Bloqueador, 2 funciones 
Leva di blocco, 2 funzioni 

Mpoñnoit monorox 
Hammer 
Herzhebel 
Marteau 
Martillo 
Martello 

Mpotinoit monorox B côope, Ana ABYX 
ymaunit 

Hammer, mounted, 2 functions 
Herzhebel, montiert, 2 Funktionen 
Marteau monté, 2 fonctions 
Martillo ajustado, 2 funciones 
Martello montato, 2 funzioni 

Dukcarop monorka 
Hammer bolt 
Herzhebel-Riegel 
Verrou de marteau 
Cerrojito de martillo 
Paletto del martello 

Tipy»knna nkcaropa MONOTKA 
Bolt spring for hammer 
Feder fiir Herzhebel-Riegel 
Ressort du verrou de marteau 
Muelle del cerrojito de martillo 
Molla del paletto del martello 

Orpanmuntenb (pukcarop) MHHYTHOTO 
cuerauka 

Minute-recording jumper 
Minutenzählrad-Sperre 
Sautoir du compteur de minutes 
Muelle flexible del contador de 

minutos 
Scatto del contatore dei minuti   

8271 

8281 

8290 

8320 

8335 

8336 

8350/2 

8355   

Onopa orpannnrens munyTHoro 
cueranka 

Rest for minute-recording jumper 
Stütze für Minutenzählrad-Sperre 
Support de sautoir du compteur de 

minutes 
Soporte de muelle flexible del contador 

de minutos 
Supporto dello scatto del contatore 

dei minuti 

  

TlnaruHa mexantama xponorpaga 
Plate for chronograph mechanism 
Platte für Chronomechanismus 
Planche du mécanisme de chronographe 
Placa del mecanismo de cronégrafo 
Tavola del meccanismo del cronografo 

piicunonnas PY HIT xponorparoro 
Koneca 

Friction spring for chronograph runner 
Friktionsfeder für Chrono-Zentrumrad 
Ressort-friction, du mobile de 

chronographe 
Muelle-friccién del mévil de 

cronégrafo 
Molla a frizione del mobile del 

cronografo 

Tpysidina pbimara BKMOYeHHA 
Coupling clutch spring 
Kupplungsfeder 
Ressort d’embrayage 
Muelle de embrague 
Molla d’innesto 

Tlpyxuna nyckoBoro prmara 
Operating lever spring 
Schalthebelfeder 
Ressort de commande 
Muelle de mando 
Molla di comando 

Tipoknanka npyxamet NyCKOBOTO 
phuara 

Sole for operating lever spring 
Unterlage für Schalthebelfeder 
Semelle du ressort de commande 
Taco del muelle de mando 
Soletta della molla di comando 

Mpyxcma monorKa 
Hammer spring 
Herzhebelfeder 
Ressort de marteau 

Muelle del martillo 
Molla del martello 

Orpanmunrtenb KONOHHOTO KONECA 
Pillar wheel jumper 
Schaltrad-Sperre 
Sautoir de roue à colonnes 
Muelle flexible de rueda de pilares 
Scatto della ruota a colonne 

      
 



  

  

  

   Dettaglio 

Hanmenosanne 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

  

Haumenosanne 
Designation 
Benennung 

  

Denominacién 
Denominazione 

  

  

8500 

8530 

8532 

8534 

8535 

8890 

58002 

58022   

Xpoorpatpiisiit mocr 
Chronograph bridge 
Chrono-Brücke 
Pont de chronographe 
Puente del crondgrafo 
Ponte del cronografo 

Kamenb nerTpanbioro XpoHorpadioro 
xoneca 

Jewel for chronograph runner 
Stein für Chrono-Zentrumrad 
Pierre du mobile de chronographe 
Piedra del mévil de cronégrafo 
Pietra del mobile del cronografo 

KameHb Koeca MHHYTHOTO CHETYHKA 
Jewel for minute-recording runner 
Stein für Minutenzählrad 
Pierre de mobile du compteur de 

minutes 
Piedra del mévil del contador de 

minutos 
Pietra del mobile del contatore dei 

minuti 

Kamen CoCANHHTEABHOTO KOMeCA, 
sepxunit 

Jewel for coupling wheel, upper 
Stein für Kupplungsrad, oben 
Pierre de roue d'embrayage, dessus 
Piedra de rueda de embrague, encima 
Pietra della ruota d'innesto, sopra 

Kamerb COCAHHHTeJIbHOrO Koneca, 
mic 

Jewel for coupling wheel, lower 
Stein für Kupplungsrad, unten 
Pierre de roue d'embrayage, dessous 
Piedra de rueda de embrague, debajo 
Pietra della ruota d’innesto, sotto 

Fpy>icina TOpMosHoro para 
AByXCTPEAOUHOTO xponorpaga 
plit-second clam spring 

a racer für Doppelzeiger- 
Vorrichtung 

Ressort de pinces de rattrapante 
Muelle de pinzas de dobles segunderos 
Molla di pinze del recupero 

  

Bunr cexynañoro cepaeuxa 
Second heart screw 
Schraube für Sekundenherz 
Vis de coeur de secondes 
Tornillo de corazén de segundos 
Vite del cuore dei secondi 

BunT cepaeuka MHHYTHOFO CHETUNKA 
Minute heart screw 
Schraube für Minutenherz 
Vis de coeur de minutes 
Tornillo de corazén de minutos 
Vite del cuore dei minuti   

58070 

58080 

58082 

58139 

58140 

58141 

58200 

58219/2   

Buur Ko10HHOr0 Koneca 
Pillar wheel screw 
Schraube fiir Schaltrad 
Vis de roue à colonnes 
Tornillo de rueda de pilares 
Vite per la ruota a colonne 

BUNT psivara BKAOYEHUS 
Coupling clutch screw, mounted 
Schraube für Kupplung, montiert 
Vis d’embrayage monté 
Tornillo de embrague ajustado 
Vite per d’innesto montata 

Butt MOCTA Koneca BKAIOYEHUA 
Coupling wheel bridge screw 
Schraube für Kloben für Kupplungsrad 
Vis de pont de roue d’embrayage 
Tornillo de puente de rueda de 

embrague 
Vite per il ponte della ruota d’innesto 

Och niyckororo psusara 
Operating lever axle 
Achse für Schalthebel 
Axe de commande 
Eje de mando 
Asse di comando 

Ynop sauena 
Hook 
Haken 
Crochet 
Ganchito 
Gancio 

But Kpiouka 3auena NyCKOBOTO 
ppiyara 

Operating lever hook screw 
Schraube fir Schalthebelhaken 
Vis de crochet de commande 
Tornillo de ganchito de mando 
Vite per il gancio del comando 

Butt TopMosHoro psuara 
Blocking lever screw 
Schraube fiir Blockierhebel 
Vis de bloqueur 
Tornillo de bloqueador 
Vite per la leva di blocco 

Bunt ABOÜHOTO MONOTKA 
Hammer screw. 
Schraube für Herzhebel 
Vis de marteau 
Tornillo de martillo 
Vite per il martello 

  

  

 



    

  

  

    E 
N° de la pièce 
No. de la pieza 

Hanmenonanne 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominacién 

Ne neranu 

  

Hanmenosanne 
Designation 
Benennung 
Denomination 
Denominacién 

  

58281 

    
jumper 

Schraube fiir Stütze für 
Minutenzählrad-Sperre 

Vis de support de sautoir du 
compteur de minutes 

Tornillo de soporte de muelle flexible 
del contador de minutos 

Vite per il supporto dello scatto del 
contatore dei minuti 

BuHr Kpenzenna IIATHHE MeXaHNaMa 
Mechanism plate screw 
Schraube fiir Platte des Mechanismus 
Vis de planche du mécanisme 
Tornillo de placa del mecanismo 
Vite per la tavola del meccanismo 

  
58500 

  

Dettaglio Denominazione Denominazione 

Och hukcaropa Monorxa Bunt puiatonnoii npyxame 
58240 Hammer bolt axle 58290 xpoxorpaHoro Koneca 

Achse für Herzhebel-Riegel Friction spring screw for chronograph 
Axe de verrou de marteau runner 
Eje de cerrojito de martillo Schraube für Friktionsfeder des 
Asse per il paletto del Chrono-Zentrumrads 

martello Vis de ressort-friction du mobile 
de chronographe 

Tornillo de muelle-friccién del movil 
de cronögrafo 

58270 Bunt orpammunrens (puikcarop) Vite per la molla a frizione del mobile 
MHHYTHOTO CUETUHKA del cronografo 

Minute-recording jumper screw 
Schraube fiir Minutenzihlrad-Sperre 
Vis de sautoir du compteur de minutes 
Tornillo de muelle flexible del 58335 | Bunt npyxame nyckosoro priyara 

contador de minutos Operating lever spring screw 
Vite dello scatto del contatore dei Schraube fiir Schalthebelfeder 

minuti Vis de ressort de commande 
Tornillo de muelle de mando 
Vite per la molla di comando 

Bunt Kperenns Onopbi OrpannTens 
58271 MHHYTHOTO CHETUNKA 

Screw of rest for minute-recording 58350/2 BuHT NpyAdme MONOTKA xpoHorpapa 
Chronograph hammer spring screw 
Schraube für Herzhebelfeder des 

Chronographen 
Vis de ressort de marteau de 

chronographe 
Tornillo de muelle del martillo 

de cronégrafo 
Vite per la molla del martello del 

cronografo 

Buur xponorpafioro Mocta 
Chronograph bridge screw 
Chronobrücken-Schraube 
Vis de pont de chronographe 
Tornillo del puente de cronégrafo 
Vite per il ponte del cronografo 

  

  
  
 


